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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 872/2009
z dne 18. septembra 2009

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 2658/87 z dne
23. julija 1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni
carinski tarifi (") ter zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) st. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe v zvezi z uvri¢anjem blaga iz Priloge k tej
uredbi.

(2)  Uredba (EGS) 8t. 2658/87 je dolocila splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Navedena pravila se
uporabljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti
ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali dodaja
kombinirani nomenklaturi dodatne pododdelke in je
dolocena s posebnimi dolo¢bami Skupnosti, z namenom
uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi z blagovno
menjavo.

(3) V skladu z navedenimi splo$nimi pravili se blago iz
stolpca 1 preglednice iz Priloge uvrsti pod oznako KN,
ki je oznalena v stolpcu 2, iz razlogov, navedenih v
stolpcu 3 navedene preglednice.

(4 Primerno je zagotoviti, da se lahko imetnik v skladu s
Clenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne
12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (2)
v obdobju treh mesecev $e naprej sklicuje na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav
¢lanic v zvezi z uvrstitvijo blaga v kombinirano nomen-
klaturo in ki niso v skladu s to uredbo.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2
navedene preglednice.

Clen 2

Na podlagi ¢lena 12(6) Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 se je za
obdobje treh mesecev mogoce $e naprej sklicevati na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajajo carinski organi drzav ¢lanic in
niso v skladu s to uredbo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 18. septembra 2009

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
Lszl6 KOVACS
Clan Komisije

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1.
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PRILOGA
. Uvrstit .
Opis blaga (OZ;’;]S(; ?N) Utemeljitev
1 @ (€
Obutev z zunanjimi podplati iz plasticne mase in [ 6404 19 90 | Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

prednjikom iz pasckov, ki so pritrjeni na podplat na
treh mestih.

Prednjik sega od leve strani podplata na desno
stran. Lok, ki ga oblikuje ta del prednjika, je na
podplat pritrjen tudi s pasckom, ki sega od sredine
loka navzdol v podplat in locuje prste.

Prednjik zadevne obutve je narejen iz vec slojev
razlicnih materialov.

Dva pascka, ki oblikujeta lok, sestavlja sloj iz tekstil-
nega materiala (pascka iz tekstila T1 in T2 na
slikah), na vrhu katerega je prisit sloj iz usnja (dva
usnjena pascka C1 na slikah). Na vrhu tega usnja je
z nitjo iz tekstila svetlejse barve prisit e manjsi sloj
iz usnja (dva usnjena pascka C2 na slikah). Med
sloja iz tekstila (T1/T2) in usnja (C1) sta vstavljena
dva nevidna pascka (iz plastike) (pascek A na sliki
646 D), vsak na eno stran loka.

Na sredini loka so z eno nitjo (glej sliko 646 C)
sesiti dva pascka iz tekstila (T1 in T2) in Stirje
pascki iz usnja (C1 in C2).

Pascek iz tekstila na sredini loka, ki locuje prste,
zaobjema vse prej omenjene materiale na loku
tako, da okoli njih naredi zanko (pascek iz tekstila
T3 na slikah). Pascek iz tekstila je delno izpostav-
ljen.

Na vrhu te zanke iz tekstila in na sredini loka je na
zanko in prej omenjene materiale prisit pravokoten
kos usnja (pravokoten kos usnja C3 na slikah).

Na levi in desni strani loka, na mestu, kjer je
pritrjen na podplat, je v podplat vstavljenih in prile-
pljenih nekaj pasckov, ki oblikujejo lok. Medtem ko
sta vstavljena usnjena pascka C1 v podplatu dolga
samo 1 cm in usnjena pascka C2 samo priblizno
5 mm, sta vstavljena pascka iz tekstila T1 in T2 v
podplatu dolga 5 cm (glej sliko 646 E).

razlago kombinirane nomenklature, opomba 4(a)(b)
k poglavju 64 kombinirane nomenklature, dodatna
opomba 1 k poglavju 64 ter besedilo oznak KN
6404, 6404 19 in 6404 19 90.

Kos usnja pravokotne oblike C3 ojacuje osrednji
pascek iz tekstila T3 in olepsuje obutev. Zato se
pri prepoznavanju materiala, ki sestavlja zgornji
del, ne uposteva tofta ojacanje/dodatek v smislu
opombe 4(a) k poglavju 64.

Dva manjSa usnjena pascka C2, ki sta z okrasno
nitjo iz tekstila svetlejSe barve pridita na usnjena
pascka C1, imata zlasti okrasno vlogo in se zato
Stejeta kot dodatek v smislu opombe 4(a) k
poglavju 64.

Na sredini loka sta z eno nitjo priSita dva pascka iz
tekstila (T1 in T2) in dva pascka iz usnja (C1), kar
kaze na to, da sta tekstil in usnje enako pomembni
sestavini zgornjega dela. Vendar dejstvo, da sta v
nasprotju z usnjenima pasckoma C1 samo pascka
iz tekstila (T1 in T2) primerno pritrjena v podplat,
kaze, da le pascka iz tekstila pritrjujeta zgornji del
(lok) na podplat. Zato se pascka iz tekstila T1 in T2
ne moreta Steti za podlogo, temve za sestavni
material zgornjega dela v smislu opombe 4(a) k
poglavju 64, medtem ko usnjena pascka C1 le
ojacujeta pascka iz tekstila T1 in T2 ter se zato
ne Stejeta za sestavni material zgornjega dela.

Dva nevidna pascka A sta v celoti vstavljena med
usnjen pascek C1 in pascek iz tekstila T1/T2 vzdolz
obeh strani loka. Ker sta manjSa od pasckov iz
usnja (C1) in tekstila (T1/T2), ki ju obkroZata, ne
ovirata ojacevalne vloge usnjenih pasckov C1.

Osrednji pascek iz tekstila T3, ki locuje prste, je del
sestavnega materiala zgornjega dela, ker daje
posebno obliko japonke in je tudi edini sestavni
material tega pascka.



23.9.2009

Uradni list Evropske unije

L 249/5

G)

(japonka)

(Glej fotografije $t. 646 A, 646 B, 646 C, 646 D in

646 E) (%)

Poleg tega tekstilni material (T1, T2 in T3 skupaj)
kaZe znacilnosti zgornjega dela v smislu dodatne
opombe 1 k poglavju 64, ker tekstilni material na
zgornjem delu japonke brez ostalih materialov
izpolnjuje namen zgornjega dela, tj. zagotavlja
zadostno oporo stopalu, da lahko uporabnik v tej
japonki hodi (glej odstavek 48 sodbe Sodisca ES v
zadevi C-165/07, Skatteministeriet proti Ecco Sko
AlS).

Dva pascka iz tekstila T1 in T2 ter osrednji pascek
iz tekstila T3 so zato sestavni material zgornjega
dela v smislu opombe 4(a) k poglavju 64.

Povrsina sestavnega materiala zgornjega dela je vsaj
delno izpostavljena na zunanji povrsini obutve, ker
je del tekstilnega materiala (iz treh sestavnih delov
tekstilnega materiala ene vrste (T1, T2 in T3)) izpo-
stavljen na zunanji povrsini obutve (del pascka iz
tekstila T3) (glej pojasnjevalne opombe kombini-
rane nomenklature k poglavju 64, splosno, (1)(a)
prvi stavek v drugem odstavku).

Del podplata, ki je v stiku s tlemi, je iz plasti¢ne
mase v smislu opombe 4(b) k poglavju 64. Zato
ima obutev zunanji podplat iz plastine mase.

(*) Fotografije so zgolj informativne narave.

Pojasnilo simbolov na fotografijah

C3 (pravokoten del iz usnja)

C1 (dva usnjena pascka, vsak na eni strani vzdolz loka)

C2 (dva manjsa usnjena pascka na vrhu vsakega pascka C1)

T1 in T2 (dva pascka iz tekstila, T1 na desni in T2 na levi strani vzdolz loka)

T3 (osrednji pascek iz tekstila, ki locuje prste)

A (neviden pascek iz plasticne mase, ki je v celoti vstavljen med stranski pascek iz usnja C1 in stranski pascek iz tekstila

T2; glej sliko 646 D)
S (podplat)
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